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Conforme aux recommandations 
des organismes de santé

SACATEC-ÉQUIPEMENT développe et fabrique depuis 1960 
des équipements de dépollution des ateliers destinés à la 
protection des opérateurs sur leur poste de travail.
Son concept de base, le captage des polluants à la source dans 
le respect total des normes en vigueur (C.R.A.M. - I.N.R.S…).

Ces équipements permettent :
> d’optimiser et rationaliser votre production,
> de réduire les coûts d’entretien de vos locaux, 
> d’économiser les énergies nécessaires à vos besoins,
> de respecter les normes en vigueur,
> de minimiser l’encombrement au sol.

Les produits développés par SACATEC-ÉQUIPEMENT (rail 
monobloc, enrouleurs, boîtiers et stations multi-énergies, 
entonnoirs, caissons de filtration, centrales d’aspiration...) 
traduisent la recherche que poursuit notre Société : qualité, 
compétitivité ergonomie et esthétique.

Nos services R&D et bureau d’études apporteront les solutions 
adaptées à vos besoins selon vos attentes.

SACATEC Equipement,
votre partenaire

La Philosophie
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DES CONTRATS D’ENTRETIEN 

Objectifs :

> Sécuriser et Optimiser le fonctionnement de votre installation ainsi que ses performances
pour ne pas perdre des heures de production.

> Anticipé  de façon programmée le maintien à niveau de votre installation pour éviter les
ruptures de flux.

> Eviter les interventions importantes.
> Rester conforme aux réglementations en vigueur. (Obligation du Chef d’Etablissement)
> Garantir un meilleur suivi de votre installation dans le temps et une planification des

budgets d’entretien.

DES CONTROLES ET REMISES AUX NORMES DE VOS INSTALLATIONS 
                                                                                    

Des relevés des valeurs de référence :

> Vérifications périodiques réglementaires des installations aérauliques pour la mesure des
débits et vitesse d’air.  

Des remises aux normes :

> Mesure des niveaux sonores et solutions proposées. 
> Respect de l’environnement, protection des opérateurs, vérification des ateliers…
> Pollution de l’air (gaz d’échappement, solvant, poussières)
> Ventilation des ateliers mécaniques (renouvellement d’air, ventilation des  fosses…),

ventilation des ateliers de carrosserie (ventilation des laboratoires de peinture, hotte 
d’aspiration…)

UN SERVICE APRES-VENTE attentif à vos problématiques :

> Accompagnement de la vie de vos équipements de production.
> Intervention rapide et efficace lors d’une demande de dépannage. 
> Etablissement d’un devis dans les meilleurs délais.
> Assistance technique et gestion des pièces de rechange.
> Un interlocuteur privilégié.
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Règles & règlementations

1 - Aspiration des poussières de ponçage 
Différents extrait l’article R232-5-7 du code du travail. 

• Suppression des émissions sous forme de substances
insalubres, gênantes ou dangereuses pour la santé des
opérateurs. 

• Captage au plus près possible des sources d’émission de
la totalité des polluants. 

• L’extraction par le captage à la source doit être réalisée
avec un matériel adapté évitant notamment la formation
d’étincelles 

Pour l’aspiration des poussières de ponçage, SACATEC
EQUIPEMENT préconise un captage direct à la ponceuse qui
doit être équipée d’un flexible d’aspiration (de préférence un
flexible possédant un diamètre d’aspiration complet, totale-
ment libre sans tuyau d’air comprimé à l’intérieur).

La centrale d’aspiration doit bénéficier d’un ou plusieurs
moteur(s) à faible rotation (3000 tours/minute maximum)
avec entraînement direct (type soufflante annulaire) afin de
garantir une longue durée de vie. 

Il est également recommandé de prévoir un rejet de l’échap-
pement de la centrale vers l’extérieur du bâtiment. 

En conformité avec l’article R2232-59 du code du travail pen-
sez à entretenir vos centrales d’aspiration (obligation une fois
par an minimum). La préconisation SACATEC EQUIPEMENT
pour la vérification des filtres (nettoyage ou changement)
toutes les 1000 heures de service. 

Souscrivez un contrat d’entretien par SACATEC EQUIPEMENT. 

Les vitesses de l’air dans les canalisations doivent être choi-
sies pour chaque installation en fonction de la nature et des
propriétés des polluants. La vitesse de transport est un fac-
teur essentiel pour les réseaux d’évacuation d’air contenant
des poussières : elle doit être supérieure à une valeur mini-
male de façon à éviter une sédimentation des poussières et
un bouchage des canalisations. Elle est d’autant plus grande
que les particules sont de masse volumique et de dimensions
élevées. 

• Pour l’aspiration des poussières sèches et poudres (mou-
lage) la vitesse minimale de transport d’air pollué dans les
canalisations est de 13 à 18 mètres par seconde. 

• Pour l’aspiration des poussières de ponçage et meulage,
la vitesse minimale de transport d’air pollué dans les cana-
lisations est de 18 à 23 mètres par seconde. (Indications
établies par l’ACGIH).

2 - Niveaux Sonores 

• Décret N° 84-1094 du 7 décembre 1984 -Article
235-7 du code du travail. Les niveaux sonores accepta-

bles des installations de ventilation dépendent des activi-
tés exercées. En règle générale, le fonctionnement des
installations de ventilation ne devrait pas majorer les
niveaux moyens d’ambiances de plus de 2dBA à moins
que le niveau sonore engendré par les installations ne
dépassent pas 50 dBA. Ces niveaux sont mesurés à l’em-
placement des postes de travail. 

• Article R 232-8-1
Le niveau global de 85 dB(A) ou de 135 dB (A) crête au poste
de travail doit être considéré comme le seuil applicable en
dessous duquel aucun risque appréciable de surdité profes-
sionnelle n’est à craindre 

3 - Cabines de peintures 

• La mise en peinture de la totalité ou d’une partie seule-
ment d’un véhicule doit toujours être effectuée en atmo-
sphère salubre dans une cabine ventilée, conformément
au décret du 23 août 1947 relatif au travaux de peinture. 

Les cabines de peinture sont soumises à la réglementation
des installations classées pour la protection de l’environne-
ment (rubrique 2930, mise à jour du 2 mai 2002). Selon la
quantité maximale de produits susceptibles d’être utilisée,
ces installations sont soumises à autorisation ou déclaration.
Les cabines installées depuis le 1er octobre 1990 doivent
satisfaire aux exigences du décret n°90-53 du 12 janvier
1990. 

« Ces cabines et enceintes sont définies comme des espaces
délimités par des parois horizontales et verticales distinctes
des murs du local d’implantation constituant un volume d’où
les projections, les vapeurs, les aérosols de peinture ou de
vernis ne peuvent sortir que par des dispositifs de ventila-
tion ». 

• Cabine fermée 
Une cabine de peinture fermée est une enceinte ventilée fer-
mée sur toutes ses faces

Recommandations de la C.R.A.M. :

• Distance entre les parois de la cabine et le véhicule
= 1 ml. 

• Hauteur entre le plafond et le haut du véhicule = 1 ml. 

• Vitesse d’air entrant dans le plénum de soufflage
< 5 m/s. 

• Vitesse moyenne dans la zone de travail supérieure ou
égale à 0,4 m/s avec aucun point inférieur à 0,3 m/s
(10 points de mesure), lorsqu’un véhicule est à l’intérieur.
Si la cabine est vide, la vitesse d’air ne doit pas être infé-
rieure à 0,3 m/s.

Les matériels de SACATEC EQUIPEMENT sont connus dans le monde 
pour leur qualité et leur conception selon le respect des normes en vigueur.

SACATEC EQUIPEMENT material is well known in the world 
thanks to its quality and its conception according to the rules.

3

Règles & règlementations
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Boîtier d’énergies série 2000 suspendus

Borne PL pour 7 enrouleurs huiles/graisse

Borne Distriborne

Boîtier mural avec enrouleurs air intégrés

Boîtier d’énergies mural ABS

Borne avec bandeau de communication
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BORNES MULTI ENERGIES
MULTI-ENERGY STATIONS 

Distriborne
Magic Box

BOITIERS MULTI ENERGIES
MULTI-ENERGY MODULES 

Boîtiers multi-énergies suspendu et mural
Suspended and mural energy modules
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> STATIONS D'ENERGIES DISTRIBORNE CARROSSERIE
> ENERGY STATIONS DISTRIBORNE FOR BODYSHOPS

7015B1

7015B2

7012B1

5684

7015B3 

OPTIONS

Enrouleur baladeuse LED avec transfo 24V longueur 15 m
Hose reel for light with transformer 24V - 15 long
Enrouleur baladeuse fluo avec transfo 24V longueur 15 m
Hose reel for fluo light with transformer 24V - 15 long
Enrouleur air comprimé diamètre 8 mm longueur 12 m
Compressed air hose reel - diameter 8 mm - 12     m long
Kit pour ponçeuse pneumatique longueur 5 m Ø 32 mm 
Kit for pneumatic sander - 5m long
Baladeuse sans fil LED

Pour tous les ateliers de carrosserie lourde ou rapide avec des postes de travail qui nécessitent des besoins tels
que: air comprimé, énergies électriques, aspiration des poussières de ponçage ; toutes ces fonctions sont inté-
grées et protégées dans la station
la Station DISTRIBORNE se pose dans toutes les configurations, pas de besoin de support
(mur, poteau…..) idéal dans les ateliers "open space"

Especially made for every bodyshops (quick service or big reparations) with workplaces, where tools as follow are
required: compressed air, electric supplies, dust aspiration; all these functions are integrated and protected in the
station. The DISTRIBORNE station can be installed as you wish: no required support (wall, post...) perfect for
open spaces workshops

Modèle 9029 Borne en zone carrosserie rapide
/ Energy station for quick body

PRISES ÉLECTRIQUES
ELECTRIC PLUGS

AIR COMPRIMÉ
COMPRESSED AIR

ASPIRATION POUSSIÈRES
DUST ASPIRATION

1 1
1 1
2 1
2 1
1 1 1
1 1 1
2 1 1
2 1 1

1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3

2
1
2
1
2
1
2
1

9027
9028
9029
9030
9031
9032
9033
9034

230V16A 400V32A 24V filtre
filter

régulateur
regulator

coupleurs
couplers

Trappes / inlets

DIMENSIONS lxPxh 600x350x2000
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> STATIONS D’ENERGIES DISTRIBORNE CARROSSERIE 
> ENERGY STATIONS DISTRIBORNE FOR BODYSHOPS
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> STATIONS D'ENERGIES DISTRIBORNE MECANIQUE
> ENERGY STATIONS DISTRIBORNE WORKSHOP 
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9020
9021
9022
9023
9024
9025
9026

Pour tous les ateliers de mécanique avec des postes de travail qui nécessitent des besoins tels que: air comprimé, éner-

gies électriques, extraction des gaz d'échappement toutes ces fonctions sont intégrées et protégées dans la station. 

La Station DISTRIBORNE se pose dans toutes les configurations, pas de besoin de support (mur, poteau…..) 

idéal dans les ateliers "open space"

Especially made for every workshops with workplaces, where tools as follow are required: compressed air, electric

supplies, exhaust gas extraction; all these functions are integrated and protected in the station. The DISTRIBORNE

station can be installed as you wish: no required support (wall, post...) perfect for open spaces workshops

PRISES ÉLECTRIQUES
ELECTRIC PLUGS

AIR COMPRIMÉ
COMPRESSED AIR

EXTRACTION GAZ ÉCHAPPEMENT
EXHAUST GAS EXTRACTION

230V16A 400V32A 24V

1 1
2
1 1
2 1
2 1
1 1 1
2 1 1

filtre régulateur coupleurs
filter regulator couplers

1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3

kit

option
option
option
option
option
option
option

7015B1

7015B2

7012B1

9101

9102

2301

6782R

8200R2
7015B3

OPTIONS

Enrouleur baladeuse LED avec transfo 24V longueur 15,5 m
Hose reel for light with transformer 24V - 15,5 long
Enrouleur baladeuse fluo avec transfo 24V longueur 15,5 m
Hose reel for fluo light with transformer 24V - 15,5 long
Enrouleur air comprimé diamètre 8 mm longueur 12 m
Compressed air hose reel - diameter 8mm - 12m long
Kit gaz d'échappement simple diamètre 100 mm 
Simple exhaust gas extraction kit - diameter 100mm
Kit gaz d'échappement double diamètre 100 mm 
Double exhaust gas extraction kit - diameter 100mm
Tuyau spire acier  diamètre 100 mm longueur 5 m
Flexible hose with steel spiral diameter 1  00mm - 5m long
Entonnoir à pince universelle diamètre 100 mm
Rubber funnel with vice grip - diameter 100mm
Prise RJ45 / RJ 45 plug
Baladeuse sans fil LED

Modèle avec captation
des gaz d’échappement

Enrouleurs intégrés
/ Reel integred

Distriborne en zone mécanique
/ Distriborne in mecanic work

DIMENSIONS lxPxh 600x350x2000
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> STATIONS D’ENERGIES DISTRIBORNE MECANIQUE
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>    STATIONS D'ENERGIES MAGIC BOX POUR DISTRIBUTION LUBRIFIANTS
> ENERGY STATIONS MAGIC BOX FOR LUBRICANTS DISTRIBUTION

7015B1

7015B2

7012B1

9101

9102

2301

6782R

8200R2
7015B3

PRISES ÉLECTRIQUES
ELECTRIC PLUGS

AIR COMPRIMÉ
COMPRESSED AIR

EXTRACTION GAZ ÉCHAPPEMENT
EXHAUST GAS EXTRACTION

230V16A 400V32A 24V

1 1
2
1 1
2 1
2 1
1 1 1
2 1 1

filtre régulateur coupleurs
filter regulator couplers

1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3

kit

option
option
option
option
option
option
option

OPTIONS

Enrouleur baladeuse LED avec transfo 24V longueur 15,5 m
Hose reel for light with transformer 24V - 15,5 long
Enrouleur baladeuse fluo avec transfo 24V longueur 15,5 m
Hose reel for fluo light with transformer 24V - 15,5 long
Enrouleur air comprimé diamètre 8 mm longueur 12 m
Compressed air hose reel - diameter 8mm - 12m long
Kit gaz d'échappement simple diamètre 100 mm 
Single exhaust gas extraction kit - diameter 100mm
Kit gaz d'échappement double diamètre 100 mm 
Double exhaust gas extraction kit - diameter 100mm
Tuyau spire acier diamètre 100 mm longueur 5 m
Flexible hose with steel spiral D. 100mm - 5m long
Entonnoir à pince universelle diamètre 100 mm
Rubber funnel with vice grip - diameter 100mm
Prise RJ45 / RJ 45 plug
Baladeuse sans fil LED

Pour tous les ateliers de mécanique et service rapide avec des postes de travail qui
nécessitent des besoins tels que : air comprimé, énergies électriques, extraction des gaz
d'échappement, distribution d'huile ; toutes ces fonctions sont intégrées et protégées
dans la station la Station MAGIC BOX se pose dans toutes les configurations, pas besoin
de support (mur, poteau…..). Idéal dans les ateliers "open space".

Especially made for every workshops & quick service with workplaces, where tools as fol-
low are required: compressed air, electric supplies, exhaust gas extraction; all these func-
tions are integrated and protected in the station. The Magic Box station can be installed
as you wish: no required support (wall, post...) perfect for open spaces workshops.

Modèle avec bandeau 
de communication / station with

communication headband

Modèle équipé de distribution d’huile
et aspiration gaz / station for exhaust

gas and oil reels

Modèle équipé avec aspiration 
des huiles / Station for oil reels and

suction oil

9035 9056
9036 9057
9037 9058
9038 9059
9039 9060
9040 9061
9041 9062

Pour
2 enrouleurs

huile

Pour
4 enrouleurs

huile

DIMENSIONS lxPxh 690x500x2000
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> STATIONS D’ENERGIES MAGIC BOX POUR DISTRIBUTION LUBRIFIANTS 
> ENERGY STATIONS MAGIC BOX FOR LUBRICANTS DISTRIBUTION
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Pour tous les ateliers de mécanique et service rapide avec des postes de travail qui  nécessitent des besoins tels

que: air comprimé, énergies électriques, dépoussièrage des intérieurs de véhicules en préparation de livraison.

Toutes ces fonctions sont intégrées et protégées dans la station. La Station MAGIC BOX D se pose dans toutes

les configurations, pas besoin de support (mur, poteau…..) idéal dans les ateliers "open space".

Especially made for every workshops & quick service with workplaces, where tools as follow are required: 

compressed air, electric supplies, removal of dust from vehicles under  preparation before delivery; all these 

functions are integrated and protected in the station. The Magic Box D station can be installed as you wish: 

no required support (wall, post...) perfect for open spaces workshops.

9042
9043
9044
9045
9046
9047
9048

7015B1

7015B2

7012B1 

8200R2
7015B3

9064

9065

PRISES ÉLECTRIQUES
ELECTRIC PLUGS

AIR COMPRIMÉ
COMPRESSED AIR ASPIRATION ASPIRATION

CENTRALISÉE / CENTRALIZED

230V16A 400V32A 24V

1 1
2
1 1
2 1
2 1
1 1 1
2 1 1

2000W

1
1
1
1
1
1
1

option
option
option
option
option
option
option

kitfiltre régulateur coupleurs
filter regulator couplers

1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3

OPTIONS

Enrouleur baladeuse LED avec transfo 24V longueur 15,5 m
Hose reel for light with transformer 24V - 15,5 long
Enrouleur baladeuse fluo avec transfo 24V longueur 15,5 m
Hose reel for fluo light with transformer 24V - 15,5 long
Enrouleur air comprimé diamètre 8 mm longueur 12 m
Compressed air hose reel - diameter 8mm - 12m long
Prise RJ45 / RJ 45 plug
Baladeuse sans fil LED

Groupe d’aspiration 
poussières intégré /

dust arrestor integred

Zone service rapide / quick service body

Pack complet pour 1 poste
complete pack for 1 workplace

Pack complet pour 2 poste
complete pack for 2 workplaces

DIMENSIONS lxPxh 690x500x2000

STATION D’ENERGIES ASPI BOX CENTER

Pack complet pour 2 postes d’aspiration déportés.
Pour tous les ateliers de carrosserie rapide et
légère, avec un groupe d’aspiration 
intégré pour le ponçage, ou le nettoyage des 
véhicules avant livraison. L’Aspi Box Center 
centralise les besoins au poste de travail tels que :
air comprimé, énergies électriques, ainsi que 
l’intégration de toutes fonctions optionnelles.
Complete pack for the aspiration for 2 workplaces for
quick repair bodyshops. All the functions are integrated
for sanding a can cleaning before delivery compressed
air, electric suplies and all the option.

DIMENSIONS l x P x h  690 x 500 x 2000 
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>    STATIONS MAGIC BOX SPECIALES

Station spéciale poids lourds/Energy station special for trucks
Adaptée pour tous les ateliers de mécanique Poids Lourds avec des  postes de travail qui nécessitent plusieurs
distributions d’huile, de graisse, liquide de refroidissement. Tous les enrouleurs (7 maxi) sont intégrés et proté-
gés dans la station. Cette station se pose dans toutes les configurations, pas besoin de support (mur,
poteau...) supprime tous les supportages encombrants. DIMENSIONS lxPxh 700x500x2000
La station est livrée sans énergie, elle est équipée de 3 platines supports enrouleurs, une façade amovible sur
charnières pour 7 sorties de distribution et 2 bacs de rétention pour les gouttelettes huile.
For every workshops for trucks, where following equipment is requested, oil, greae, cooling fluid. 7 reels maxi
cambe integrated protected in the station. No support for installation (wall, post...) station supplied without
reels.

Station d’énergie spéciale industrie
Adaptée pour l’aspiration centralisée des poussières, avec un 
enrouleur intégré dans la station.
Ensemble équipé de 2 prises 230V 16 A avec protection, un filtre
régulateur et 3 connexions rapides d’air comprimé, deux enrouleurs
air et électrique, un enrouleur avec tuyau d’aspiration diamètre 
38 mm, longueur 7,5 m.
Energy station for industry. Centralized dust aspiration, with electric
supplies, compressed air, 2 reels for electric and air, reel for 
cleaning Ø 38 mm lg 7,5 m.
DIMENSIONS lxPxh 690x500x2000

9063

9036 E

Installation atelier poids lourd / heavy lorry work plant 

Installation industrie aéronautique / aeronautical industry plant Magic Box
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> ENERGY MODULE MURAL DISTRIBORNE 
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OPTIONS

Tuyau d’aspiration pour ponçeuse pneumatique longueur 5 m, Ø 32 mm
Kit for pneumatic sander - 5m long, Ø 32 mm

Poteau métallique hauteur 1,80 m fixation au sol
Metallic post - 1,80m hight - Floor Fastening

Boîtiers équipés en standard :
Trappe(s) d'aspiration avec support(s) pour ponceuse(s)
Prises électriques protégées
Filtre régulateur air comprimé avec 3 connecteurs rapides

Standard modules equipped with:
Dust extraction inlets with sander supports
Plugs protection by fuses
Filter regulator for compressed air with 3 quick connectors

Boîtier mural et enrouleurs

8400
8400A
8401
8401A
8402
8402A
8403
8403A
8404
8404A
8405
8406
8402B
8400B

5684

6801

PRISES ÉLECTRIQUES
ELECTRIC PLUGS

AIR COMPRIMÉ
COMPRESSED AIR

ASPIRATION POUSSIÈRES
DUST ASPIRATION

2 1
2 1
1 1
1 1
1 1 1
1 1 1
2
2
2 1
2 1
1 1
1 1
1 1 1
2 1

1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3

2
1
2
1
2
1
2
1
2
1

filtre
filter

régulateur
regulator

coupleurs
couplers

230V16A 400V32A 24V Trappe(s) / inlet (s)
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> ENERGY MODULE MURAL DISTRIBORNE 
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> BOITIERS D'ENERGIES SERIE 2000
> ENERGY MODULES 2000

OPTIONS

Kit pour ponçeuse pneumatique longueur 5 m, Ø 32 mm
Hose for pneumatic sander - 5m long, Ø 32 mm
Poteau métallique pour boîtier hauteur 1800 mm fixation au sol
Metallic post for energy module - 1800mm high - floor fastening

Boîtiers équipés en standard :
Versions avec clapet(s) 1 bouton de 
commande de l'aspiration
Versions clapet(s) ou trappe(s) d'aspiration 
avec support(s) pour ponceuse(s)
Versions suspendues 5 mètres de faisceau
Versions murales avec support
Prises électriques protégées
Filtre régulateur air comprimé avec 
3 connecteurs rapides

Standard modules equipped with:
Models with damper - 1 switch for aspiration
Models with damper(s) or dust extraction
inlet(s) with sander(s) support(s)
Suspended model - 5m cable
Mural model with support
Plugs protection by fuses
Filter regulator for compressed air 
with 3 quick connectors

PRISES ÉLECTRIQUES
ELECTRIC PLUGS

AIR COMPRIMÉ
COMPRESSED AIR

ASPIRATION POUSSIÈRES
DUST ASPIRATION

1 1
1 1
2
2
1 1
1 1
2

1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3

2
1
2
1

9000M 9000S
9000M1 9000S1
9001M 9001S
9001M1 9001S1
9000M2 9000S2
9004M 9004S
9005M 9005S

filtre
filter

régulateur
regulator

coupleurs
couplers

230V16A 400V32A 24V Trappe(s)
inlet(s)

Clapet(s)
damper(s)

Mural
Mural

Suspendu
Suspended

Boîtier mural /
wall housing

Boîtier suspendu /
suspended housing

PROTECTION DES PRISES PAR DISJONCTEUR
INTEGREE DANS NOS BOÎTIERS

5684

6801
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> ENERGY MODULES 2000
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> ENERGY MODULES
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Boitiers suspendus série “2000” /
suspended housing serie “2000”

Boitiers série “2000” adaptation murale /
wall adapted housing serie “2000”

Ensemble de boitiers série “2000” /
housing set serie “2000”

Boitiers série “2000” mural /
wall housing serie “2000”

Boitier ABS suspendu sur rail /
suspended ABS housing  
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BOITIERS « SOFT »

Boîtiers d’énergies économiques. / light energy box
Ces boîtiers sont équipés de prises électriques 230V 16A avec
protection, 2 raccords rapides d’air comprimé et pour la carros-
serie d’un clapet d’aspiration de poussières.

Boîtier mural pour atelier mécanique / energy box with electric
plugs, 2 couplers compressed air and 1 inlet dust aspiration
2 prises 230V

Boîtier suspendu pour atelier mécanique / wall energy housing
for mechanic work 2 prises 230V

Boîtier mural pour atelier carrosserie / energy housing sus-
pended
1 prise 230V - 1 clapet

Boîtier mural pour atelier carrosserie avec prise 400V 32A
/ wall energy housing for body work - 1 clapet

Boîtier  suspendu 1 prise 230V 1 clapet

9010

9011

9013

9014

9015

Dimensions :
lxpxh 220 mm x 115 mm x 335 mm

OPTIONS DISTRIBORNE ENR. DIMENSIONS : lxpxh 600x250x700

Enrouleur baladeuse LED avec transfo 24V longueur 15 m
Hose reel for light with transformer 24V-15 m long
Enrouleur baladeuse fluo avec transfo 24V longueur 15 m
Hose reel for fluo light with transformer 24V-15 m long
Enrouleur air comprimé / compressed air hose reel diamètre 8
mm longueur 12 m
Kit d'aspiration poussière 1 trappe / dust aspiration kit 1 inlet
Kit d'aspiration poussière 2 trappes / dust aspiration kit 2 inlets
Prise RJ45 / RJ 45 plug

PRISES ÉLECTRIQUES
ELECTRIC PLUGS

AIR COMPRIMÉ
COMPRESSED AIR

ASPIRATION POUSSIÈRES
DUST ASPIRATION

1 1
2
1 1
2 1
2 1
1 1 1
2 1 1

1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3

option
option
option
option
option
option
option

9049
9050
9051
9052
9053
9054
9055

filtre
filter

régulateur
regulator

coupleurs
couplers

230V16A 400V32A 24V Trappe(s)
inlet(s)

Clapet(s)
damper(s)

* Distri murale ENR (cock pour enregistrement cde)

ENR Housing

7015B1

7015B2

7012B2

9103
9104

8200R2
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> BOITIERS D’ENERGIES “ENR“ AND “SOFT“
> ENERGY MODULES “ENR“ AND “SOFT“
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> BOITIER D'ENERGIES ABS MURAL ET SUSPENDU
> SUSPENDED AND MURAL ENERGY MODULES ABS

5684

6116

6333-24V

5649

5690

6372B

PRISES ÉLECTRIQUES AIR COMPRIMÉ ASPIRATION 
POUSSIÈRES

1 1
1 1
1 1
1 1
1 1 1
1 1 1
2
2

1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3
1 1 3

6124M 6124S
6124M1 6124S1
6125M 6125S
6125M1 6125S1
6126M 6126S
6126M1 6126S1
6123M 6123S
6123M1 6123S1

2
1
2
1
2
1
2
1

filtre
filter

régulateur
regulator

coupleurs
couplers

230V16A 400V32A 24V Trappe(s)
inlets

Mural
Mural

Suspendu
Suspended

OPTIONS

Tuyau aspiration pour ponçeuse pneumatique 
longueur 5 m, Ø 32 mm
Hose for pneumatic sander 5 m long, Ø 32 mm
Automatisme de démarrage de la centrale à partir d'un 
outil pneumatique
automatic starter of the suction plant from a pneumatic tool
Transfo 24V 100VA

Aspiration inlets :

– Clapet d’aspiration Ø 50 mm / suction valve Ø 50 mm

– Clapet d’aspiration Ø 50 mm avec contact pour démarrage
de la centrale / suction valve with automatic starter Ø 50 mm

– Clapet d’aspiration Ø 50 mm avec contact pour démarrage
de la centrale et support flexible / suction valve with automatic

starter and support for hose Ø 50 mm

Boîtiers équipés en standard :
Trappe(s) d'aspiration avec support(s) pour ponceuse(s)
Témoin de mise en route de la centrale
Protection des prises par fusibles
Filtre régulateur air comprimé avec 3 connecteurs rapides

Standard modules equipped with:
Dust extraction inlet(s) with sander(s) support(s)
Extraction station operation indicator
Plugs protection by fuses
Filter regulator for compressed air with 3 quick connectors
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> MULTI-ENERGY SWING ARMS
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Atelier de préparation véhicules / 
preparation body for car

Boîtier suspendu sur bras articulé / 
energy housing suspended in swing arm

Boîtiers suspendus zone de préparation / 
suspended housing preparation body

Bras spécifique pour boîtier d'énergies et gaz / 
specifical arm for energy housing and gas 

Boîtier suspendu dans aire de préparation / 
energy housing suspended in preparation body

Bras soudure poncage sur marbre / 
energy arm with welding fumes aspiration

Tél. : +33 (0)1 39 85 96 05
www.sacatecequipement.com
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> Boîtiers MULTI-ÉNERGIES
> energy modules   
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BRAS ARTICULES
ARTICULATED SWING ARMS 

Bras d’énergies «  série 2000  » / swing arms « 2000  » 

Bras spéciaux, bras de fumée de soudure / Special arms, welding fumes arms

Rail pour boîtier / rails for modules
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> SWING ARMS FOR DUST ASPIRATION “ENERGY 2000”
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7636
7639

6350

7021M

BRAS DE PONÇAGE AVEC BOÎTIER D’ÉNERGIE SÉRIE 2000 comprenant :

BRAS LONGUEUR 5.50 MÈTRES / 5.50 METERS LONG 
BRAS LONGUEUR 6.50 MÈTRES / 6.50 METERS LONG

2 supports ponceuses, 2 prises d'aspiration à clapet Ø 50 mm
1 prise 230 V - 16 A - 1 prise 400 V - 32 A, 1 bouton de commande de l'aspiration.

Filtre détendeur avec 3 connexions rapides
(1 sortie directe réseau, 2 sorties détendues)

2 sander supports, 2 extraction inlets with flap Ø 50 mm
1 socket 230 V - 16 A - 1 socket 400 V - 32 A, 1 on/off switch with filter regulator, 
and 3 compressed  air outlets (1 non regulated, 2 filtered and regulated)

Protection des prises par fusibles, prévue dans nos boîtiers - Prise 400 tri - 32 A (3 pôles + terre 
+ neutre) / Protection of electrical sockets by fuses integrated in the modules 400 tri - 32A 
(3 poles + hearth + neutral).

Poteau métallique de fixation au sol hauteur totale 3,50 mètres

Metallic pole hight 3,5 meters

Rail miroiterie longueur 3 mètres (fixation sous bras) avec équilibreur de charge (ref.7191E)

pour pistolet à colle  / Rail for mirror work with balancer (ref.7191E) for spray glue

Structure aluminium
Aluminium structure

Platine de fixation réglable
horizontalement et verticalement
avec contre-plaque gabarit
Support plate (vertical or 
horizontal adjustment) Support pour 

ponceuses
Sander support

Prises électriques
Electrical Sockets

2 Prises d’aspiration Ø 50 à clapet
2 Extraction inlets diameter 50

Coupleurs rapides
Quick couplers

Réglage air
Air regulator
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> bras d’aspiration “energie 2000”
> swing arms for dust aspiration “energY 2000”
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> BRAS ARTICULÉS MULTI-ÉNERGIES
> MULTI-ENERGY SWING ARMS

7636A2
7636A3

7996

2026
5962
5962L

7008

BRAS 5581

KIT BRAS D’ENERGIES / ENERGY ARMS KITS

BRAS LONGUEUR 5.50 MÈTRES / ARM 5.50 METERS LONG

Avec groupe d’aspiration 2000 W/with turbine 2000 W   
Avec groupe d’aspiration 3000 W/with turbine 3000 W   
Boîtier avec 2 supports ponceuses, 2 prises d’aspiration à clapet diamètre 50 mm
1 prise 230 V 16 A , 1 prise 400 V 32 A, 1 bouton de commande de l’aspiration         
Avec filtre détendeur, 3 connexions rapides (1 sortie directe réseau, 2 sorties détendues)
2 sander supports, 2 extraction inlets with flap Ø 50 mm
1 socket 230 V - 16 A - 1 socket 400 V - 32 A, 1 on/off switch with filter regulator, 
and 3 compressed  air outlets (1 non regulated, 2 filtered and regulated)

BRAS D’ENERGIES AVEC FUMEE DE SOUDURE / 
ENERGY ARM WITH WELDING FUMES ASPIRATION

BRAS LONGUEUR 5.50 MÈTRES / ARM 5.50 METERS LONG

Boîtier avec 2 supports ponceuses, 2 prises d’aspiration à clapet diamètre 50 mm
1 prise 230 V 16 A, 1 prise 400 V 32 A, 1 bouton de commande de l’aspiration
Avec filtre détendeur, 3 connexions rapides (1 sortie directe réseau, 2 sorties détendues)
2 sander supports, 2 extraction inlets with flap Ø 50 mm
1 socket 230 V - 16 A - 1 socket 400 V - 32 A, 1 on/off switch with filter regulator, 
and 3 compressed  air outlets (1 non regulated, 2 filtered and regulated)
1 bras pour fumée de soudure longueur 2 mètres diamètre 160 mm
1 welding fumes arm 2 meters long diameter 160 mm

OPTIONS
Ventilateur d’aspiration 0,75 KW tri 400 V/ Fan 0,75 KW tri 400 V 
Kit cheminée sortie toiture diamètre 125 mm / Chimney kit on the roof  
Kit cheminée sortie latérale diamètre 125 mm / Lateral chimney kit

BRAS LONGUEUR 3 MÈTRES
/ ARM 3 METERS LONG

Nous consulter pour les équipements
/ contact us for equipments

BRAS NU 

BRAS LONGUEUR 5.50 MÈTRES / 
ARM 5.50 METERS LONG

Equipé avec faisceau longueur 11 mètres pour 230 V et 400 V

7636A2/A3 7996

7008
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> Bras ARTICULÉS MULTI-ÉNERGIES
> multi-energy swing arms   
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> BRAS ARTICULÉS MULTI-ÉNERGIES
> MULTI-ENERGY SWING ARMS

Bras énergies pour poste miroiterie / 
energy arm for mirror work

Atelier carrosserie avec bras d'énergies et de fumée de soudure / 
body shop with energy arm and welding fumes aspiration

Bras spécifique longueur 6 mètres /
specifical arm for housing ABS

Rail et boitier energies atelier mécanique / Rail
and energy housing for machine shop

Bras ponçage zone carrosserie /
arm in body shop
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> Bras ARTICULÉS MULTI-ÉNERGIES
> multi-energy swing arms   
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SOLUTION IDÉALE POUR CARROSSERIES POIDS LOURDS,
AUTOBUS OU AIRE DE PRÉPARATION

IDEAL SOLUTION FOR BODYSHOPS FOR TRUCKS, BUS AND PREPARATION BAYS

Boîtier sur rail / housing in rail Boîtier suspendu sur rail /
housing suspended in rail

Support orientable :
court - réf.5362
long - réf.5341
Adjustable support :
Short ref. 5362
Long ref. 5341

Butées de fin 
de course - réf.5369
End stops ref. 5369

Boîtier suspendu ABS ou
série 2000 à rajouter
ABS or 2000 suspended
module to add
(voir page 9 et 11)

Possibilité montage d’un ou plusieurs boîtiers 
sur le même rail

Possibility of mounting one or several modules 
on the same rail

Flexible d’aspiration avec chariot câbles
électriques & flexible air comprimé par
module de 3 m - réf. 6128
Complete extraction hose with trolleys,
electric cables and compressed air hose
by module of 3 m - ref.6128

Support plat réf. 5343
Flat support ref. 5343Stabilisateur latéral - réf. 5342

Lateral stabilizer - ref. 5342

Raccord pour rail sans
aspiration - réf.5540
Connection for rail without
aspiration - ref. 5540

Rail sans aspiration
L. 3 m - réf.5538
L. 6 m - réf.5538 B
Rail without aspiration
L. 3 m ref. 5538
L. 6 m ref 5538 B
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> RAIL POUR BOÎTIER D’ASPIRATION MOBILE
> MODULES ON RAIL

5538
5538B

5368D

5540

5369

5362

5341

5342

5343

5902
5902E

5902-91
5902-92
5902-93
5902-97
5902-94

6116

SR1000 SR60

6128 6128E
6128-92 6128E-92
6128-93 6128E-93
6128-97 6128E-97
6128A

OPTION : automatisme de démarrage de la centrale à partir d'un outil pneumatique
OPTION : automatic starter of the suction plant from a pneumatic tool

> Rail de guidage aluminium
> Aluminium rail
• Longueur / length 3 m.
• Longueur / length 6 m.

> Tôle de fermeture pour rail 
de guidage aluminium SR 1000
> Ending piece

> Ensemble pièces de jonction en prévoir un pour chaque jonction
et un pour chaque support
> Set of connection pieces (One for each junction and one for each support)

> 4 butées de fin de course (voir page 7 catalogue EGE 6)
> Set of 4 end stops

> Supports orientables
> Articulated adjustable supports
• Modèle court / Short model - L = 120 mm min. & 700 mm maxi

• Modèle long / Long model - L = 120 mm min. & 2000 mm maxi
Pour supportage dans les bâtiments élevés
> For high buildings

> Stabilisateur latéral (bras articulé)
> Lateral stabilizer (swing arm),

> Support fixe extra plat (spécial plafond)
> Flat support (for ceiling) with fixing plates

> Chariot d'aspiration suspendu mobile pour boîtier sur profil SR 1000
> Chariot d'aspiration suspendu mobile pour boîtier sur profil SR 60
> Mobile trolley for suspended module
Boîtier - ABS (voir page 11) - Boîtier Série 2000 (voir page 9)

Faisceau / cable
1x230 V / 1x400 V

1x230 V / 1x24V
1x230 V / 1x 24 V / 1x400 V

2x230 V
3x230 V

> Faisceau d'alimentation complet avec chariots intermédiaires,
câbles électriques & flexible air comprimé par modules de 3m.
> Complete cable with an supplies with trolleys, electric and 
compressed air hose (module of 3 m).

Faisceau
1x230 V / 1x400 V

1x230 V / 1x24V
1x230 V / 1x 24 V / 1x400 V

2x230 V
3x230 V

Boîtier non compris
Module not included

Tél. : +33 (0)1 39 85 96 05
www.sacatecequipement.com
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CENTRALES
DUST EXTRACTION PLANTS / DUST EXTRACTORS 

Centrales d’aspiration industrielles / Dust extraction plants

Centrales «  série 2000  » / Dust units « 2000  »

Centrales industrielles / Heavy duty extraction plants	

Centrales / centrale pour poussières explosives - Dust units / aluminium dust units

Accessoires pour réseau / accessories for work
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> CENTRALES D’ASPIRATION INDUSTRIELLES
> INDUSTRIAL DUST EXTRACTION PLANTS

Automate de gestion avec Boîtier de commande
raccordement électrique et coupure de sécurité
Control box and electrical connections

Caisson de filtration avec effet cyclonique équipé
de filtres SACATEC spécifiques pour les 
poussières de ponçage
Filtration unit with cyclone effect equipped with
SACATEC specific filters for dust

Caissons moteurs pour soufflante annulaire
400V – 2850 TR/MN (1 à 4 suivant version)
Motor box for annular blower – 400V – 2850
r.p.m (1 to 4 according to the differents models)

Bac de récupération des poussières 70 litres
pouvant être équipé d’un sac de récupération

70 litres dust collection bin that can be equipped
with a plastic bag

Soupape de sécurité
Safety pressure valve

Système de décolmatage pneumatique automa-
tique avec réservoir d’air comprimé 5L et filtre

régulateur Ø flexible d’alimentation 6mm
Automatic pneumatic cleaning system with com-

pressed air 5L reserve and filter regulator
– alimentation flexible hose Ø 6mm

Evacuation air filtre diam. 125mm
Silencieux livré

Filered air evacuation Ø 125mm 
Outlet silencer 

Entrée aspiration Ø 100 mm
Aspiration inlet Ø 100 mm

Distance minimale par rapport à un mur
Minimum distance from a wall

1810

1200

Tél. : +33 (0)1 39 85 96 05
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Ensembles de centrales d'aspiration en série /
dust extraction plants serially

Local avec centrales d'aspiration et échappement canalisé /
dust extraction plants with exhaust canalised

Atelier carrosserie zone service rapide / body shop quick service

Centrale d'aspiration avec turbine sur chassis /
dust extraction plants on chassis
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CENTRALE D'ASPIRATION INDUSTRIELLE ÉVOLUTIVE 
COMPOSÉE :

Cartouche filtrante avec décolmatage automatique pneumatique récupération
des poussières par effet cyclonique dans un bac amovible de 70 litres, 
un boîtier de commande avec temporisation & protection thermique et coupe
circuit :
- cuve pour impulsion air avec filtre régulateur
- d'un ou plusieurs caissons moteur avec soufflante annulaire à entraînement
direct 2850 T/mn - 400 V

Filtering cartridge with automatic pneumatic filter cleaning, air tank first stage
filtration by cyclone effect, second stage filtration by special SACATEC filters :
- 70 litres dust collection bin.
- One or several extraction motor of 2850 r.p.m. 400 V - 3 phases
- Elctrical control panel with overload protection and programmable filter 
cleaning cycle.

- Safety pressure relieve valve, outlet silencer

Débit m3/h
Extraction volume

Dépression
Static pressure

Nbre moteurs
Nber of motors

Puissance
Power

PRESSION STANDARD / STANDARD PRESSURE

550 2700 mm/CE 1 5,5 kW 5784
1100 2700 mm/CE 2 11 kW 6851A
1650 2700 mm/CE 3 16,5 kW 5786
2200 2700 mm/CE 4 22 kW 6850

HAUTE PRESSION / HIGH PRESSURE
650 3800 mm/CE 1 9 kW 6855
1100 3800 mm/CE 1 15 kW 6840
1950 3800 mm/CE 3 27 KW 6855A
2200 3800 mm/CE 2 30 kW 6854

CENTRALE SÉRIE 2000
Équipée d'une soufflante annulaire, 400 tri d'un décolmatage pneumatique
automatique, cartouche filtrante grande surface, d'un filtre cyclonique de sépa-
ration, d'un bac de récupération de 70 litres pouvant être équipé d'un sac
plastique. Prévoir air comprimé régulé.

Supplied complete, equipped with extraction motor, automatic pneumatic 
cleaning system, 1 large area filtering cartridge, cyclone effect 
filter for division, 70 litres dust collection bin that can be equipped with a 
plastic bag

Débit m3/h
Extraction volume

Dépression
Static pressure

Nbre moteurs
Nber of motors

Puissance
Power

VERSION FIXE / FIXED MODEL

450 2700 mm/CE 1 3 kW 7620NVF
550 2700 mm/CE 1 5,5 kW 7621
650 3800 mm/CE 1 9 kW 7625

VERSION MOBILE / MOBILE MODEL
450 2700 mm/CE 1 3 kW 7620NVM

OPTION POUR VERSION FIXE

OPTION INSONORISATION/OPTION SOUD
PROOFING
Kit insonorisant 70dBA pour 1 caisson moteur                       9940
Pour les centrales avec plusieurs moteurs : 
ex. 2 moteurs = 2 caissons 

Capot moteur
Silencieux Ø 100
Silencieux Ø 125

Soupape de décompression
Kit raccord électrovanne Air Réseau

5956
7119E
5974
7118E
6892G
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CENTRALE D'ASPIRATION INDUSTRIELLE ÉVOLUTIVE 
COMPOSÉE :

Cartouche filtrante avec décolmatage automatique pneumatique récupération
des poussières par effet cyclonique dans un bac amovible de 70 litres, 
un boîtier de commande avec temporisation & protection thermique et coupe
circuit :
- cuve pour impulsion air avec filtre régulateur
- d'un ou plusieurs caissons moteur avec soufflante annulaire à entraînement
direct 2850 T/mn - 400 V

Filtering cartridge with automatic pneumatic filter cleaning, air tank first stage
filtration by cyclone effect, second stage filtration by special SACATEC filters :
- 70 litres dust collection bin.
- One or several extraction motor of 2850 r.p.m. 400 V - 3 phases
- Elctrical control panel with overload protection and programmable filter 
cleaning cycle.

- Safety pressure relieve valve, outlet silencer

Débit m3/h
Extraction volume

Dépression
Static pressure

Nbre moteurs
Nber of motors

Puissance
Power

PRESSION STANDARD / STANDARD PRESSURE

550 2700 mm/CE 1 5,5 kW 5784
1100 2700 mm/CE 2 11 kW 6851A
1650 2700 mm/CE 3 16,5 kW 5786
2200 2700 mm/CE 4 22 kW 6850

HAUTE PRESSION / HIGH PRESSURE
650 3800 mm/CE 1 9 kW 6855
1100 3800 mm/CE 1 15 kW 6840
1950 3800 mm/CE 3 27 KW 6855A
2200 3800 mm/CE 2 30 kW 6854

CENTRALE SÉRIE 2000
Équipée d'une soufflante annulaire, 400 tri d'un décolmatage pneumatique
automatique, cartouche filtrante grande surface, d'un filtre cyclonique de sépa-
ration, d'un bac de récupération de 70 litres pouvant être équipé d'un sac
plastique. Prévoir air comprimé régulé.

Supplied complete, equipped with extraction motor, automatic pneumatic 
cleaning system, 1 large area filtering cartridge, cyclone effect 
filter for division, 70 litres dust collection bin that can be equipped with a 
plastic bag

Débit m3/h
Extraction volume

Dépression
Static pressure

Nbre moteurs
Nber of motors

Puissance
Power

VERSION FIXE / FIXED MODEL

550 2700 mm/CE 1 5,5 kW 7621
650 3800 mm/CE 1 9 kW 7625

OPTION POUR VERSION FIXE

OPTION INSONORISATION/OPTION SOUD
PROOFING
Kit insonorisant 70dBA pour 1 caisson moteur                       9940
Pour les centrales avec plusieurs moteurs : 
ex. 2 moteurs = 2 caissons 

Capot moteur
Silencieux Ø 100
Silencieux Ø 125

Soupape de décompression
Kit raccord électrovanne Air Réseau

5956
7119E
5974
7118E
6892G

Centrale industrielle

Centrale équipée avec évent

Event d’explosion

KIT EVENT / CHEMINEE
Kit Event Atex sortie toiture

Kit Event Atex sortie latérale
5955ET
5955EL
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Les poussières explosives nécessitent l’utilisation d’une centrale spécifique renforcée. 
Equipée d’un évent d’explosion, de moteur anti-étincelles, d’un decolmatage pneumatique 
et d’une cartouche filtrante.

Explosives intend the utilisation of a special re-inforced unit. Equipped with a  
venting port, anti-spark motor, pneumatic cleaning system and filtering cartridge.

Directives ATEX : mise en conformité suivant l’indicatin des zones.  
The SACATEC products follows ATEX directives.

Consulter SACATEC pour respecter 
les règles d’implantation  

du matériel.

Tension : 400 V tri+neutre+terre / 
Alimentation air comprimé 4 bars / Compressed air 4 bars

Dépression 2700 mm/CE / 2700 mm / wg
5,5 KW avec évent à 90°
5,5 KW avec évent à 30°
3 KW avec évent vertical
3 KW avec évent à 90°

15 KW avec évent à 30°

400 V - 3 phase
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Définition
on entend par «atmosphère explosive», un mélange avec l’air, dans les conditions atmosphériques,
de substances inflammables sous forme de gaz, vapeurs, brouillards ou poussières, dans lequel, après inflammation,la combus-
tion se propage à l’ensemble du mélange non brûlé.

OBLIGATIONS DE L’EMPLOYEUR
Prévention des explosions et protection contre celles-ci
Aux fins de la prévention des explosions au sens de l’article 6, paragraphe 2, de la directive 89/391/CEE et de la protection 
contre celles-ci, l’employeur prend les mesures techniques et/ou
organisationnelles appropriées au type d’exploitation, par ordre de priorité et sur la base des principes suivants:
— empêcher la formation d’atmosphères explosives ou, si la nature de l’activité ne le permet pas,
— éviter l’inflammation d’atmosphères explosives 
— atténuer les effets nuisibles d’une explosion dans l’intérêt de la santé et de la sécurité des travailleurs.
Au besoin, ces mesures sont combinées avec des mesures contre la propagation des explosions et/ou complétées par de telles 
mesures; elles font l’objet d’un réexamen périodique et, en
tout état de cause, sont réexaminées chaque fois que des changements importants se produisent.

Évaluation des risques d’explosion
1. Dans l’accomplissement de ses obligations établies à l’article 6, paragraphe 3, et à l’article 9, paragraphe 1, de la directive 
89/391/CEE, l’employeur évalue les risques spécifiques créés par des atmosphères explosives, en tenant compte au moins:
— de la probabilité que des atmosphères explosives se présenteront et persisteront,
— de la probabilité que des sources d’inflammation, y compris des décharges électrostatiques, seront présentes et deviendront 
actives et effectives,
— des installations, des substances utilisées, des procédés et de leurs interactions éventuelles,
— de l’étendue des conséquences prévisibles.
Les risques d’explosion doivent être appréciés globalement.
2. Il est tenu compte, pour l’évaluation des risques d’explosion, des emplacements qui sont, ou peuvent être, reliés par des ouver-
tures aux emplacements où des atmosphères explosives peuvent se présenter.

Emplacements où des atmosphères explosives peuvent se présenter
1. L’employeur subdivise en zones les emplacements où des atmosphères explosives peuvent se présenter

CLASSIFICATION DES EMPLACEMENTS OÙ DES ATMOSPHÈRES EXPLOSIVES PEUVENT SE PRÉSENTER
Zone 0
Emplacement où une atmosphère explosive consistant en un mélange avec l’air de substances inflammables sous forme de gaz, 
de vapeur ou de brouillard est présente en permanence, pendant de longues périodes ou fréquemment.
Zone 1
Emplacement où une atmosphère explosive consistant en un mélange avec l’air de substances inflammables sous forme de gaz, 
de vapeur ou de brouillard est susceptible de se présenter occasionnellement en fonctionnement normal.
Zone 2
Emplacement où une atmosphère explosive consistant en un mélange avec l’air de substances inflammables sous forme de gaz, 
de vapeur ou de brouillard n’est pas susceptible de se présenter en fonctionnement normal ou, si elle se présente néanmoins, 
elle n’est que de courte durée.
Zone 20
Emplacement où une atmosphère explosive sous forme de nuage de poussières combustibles est présente dans l’air en perma-
nence, pendant de longues périodes ou fréquemment.
Zone 21
Emplacement où une atmosphère explosive sous forme de nuage de poussières combustibles est susceptible de se présenter 
occasionnellement en fonctionnement normal.
Zone 22
Emplacement où une atmosphère explosive sous forme de nuage de poussières combustibles n’est pas susceptible de se présen-
ter en fonctionnement normal, ou, si elle se présente néanmoins, elle n’est que de courte durée.
Notes:
1. Les couches, dépôts et tas de poussières combustibles doivent être traités comme toute autre source susceptible de former 
une atmosphère explosive.
2. Par «fonctionnement normal», on entend la situation où les installations sont utilisées conformément à leurs paramètres de 
conception. 

CRITÈRES DE SÉLECTION DES APPAREILS ET DES SYSTÈMES DE PROTECTION
Les catégories suivantes d’appareils seront notamment utilisées dans les zones indiquées, à condition qu’elles soient  adaptées au 
gaz, vapeurs ou brouillards et/ou poussières, selon les cas:
— dans la zone 0 ou 20, appareils de la catégorie 1,
— dans la zone 1 ou 21, appareils de la catégorie 1 ou 2,
— dans la zone 2 ou 22, appareils de la catégorie 1, 2 ou 3.
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NOUS CONSULTER POUR MATERIEL ATEX
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SERVANTES
PONCEUSES / ACCESSOIRES / ENROULEURS
SANDERS / ACCESSORIES / REELS 

Servantes mobiles et mono-servantes / portable extraction units and mono-mobile unit

Ponceuses et kits de raccordement / Sanders and connection kits

Enrouleurs pneumatique, électrique, et de nettoyage / Pneumatic, electric and cleaning reels

Accessoires pour air comprimé / accessories for compressed air



32
Tél. : +33 (0)1 39 85 96 05
www.sacatecequipement.com

24

> SERVANTES D’ASPIRATION MOBILES
> PORTABLE EXTRACTION UNIT
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VERSION STANDARD / STANDARD MODEL

Avec un kit et de raccordement au choix / With 1 connection kit to be chosen 5372
Avec ponceuse orbitale Ø 150 Pneumatique réf. 6505 5   920

with orbital pneumatic sander Ø 150mm, ref 6505

Avec deux ponceuses orbitales Ø 150 Pneumatiques réf. 6505 5921
with 2 orbital pneumatic sanders Ø 150mm, ref 6505

OPTION
Bras support flexible sur châssis hauteur 1200 mm / hose support on the chassis – 1200mm high 6355

Décolmatage pneumatique par bouton-poussoir / pneumatic cleaning with button 6354

- Moteur : 1200 W / Motor 1200W
- Dépression maxi : 2100 mm CE / Maxi static pressure: 2100mm/wg – 2100pa

- Débit : 198 m3/h / Air Flow 198m3/h
- Capacité de la cuve : 36 litres / Collector capacity: 36 Litres

- Automatisme de démarrage avec ponceuse pneumatique /
Automatic starter for electric or pneumatic sander

SAC 8K

- Moteur : 2000 W / Motor 2000W
- Dépression maxi : 1900 mm CE / Maxi static pressure: 1900mm/wg 

- Débit : 380 m3/h / Air flow: 380m3/h
- Capacité de la cuve : 75 litres / Collector capacity: 75 Litres

- Automatisme de démarrage avec ponceuse /Automatic starter for sander 

7009

MONO SERVANTE D'ASPIRATION / MONO MOBILE EXTRACTION UNIT
- Filtres spécifiques SACATEC pour poussières de ponçage / Sacatec specific filters for dust aspiration
- Fournie avec un kit de nettoyage complet Ø 38 mm - L. 3m. / Supplied with a complete cleaning kit Ø 38mm – 3m long
- 1 poignée coudée, 2 tubes droits inox, 2 suceurs plats, 1 suceur rectangulaire,1 brosse ronde & 1 brosse 2 positions / elbowed
handle, 2 stainless steel right tubes, 2 flat aspiration tools, 1 rectangular tool, 1 round brush & 1 brush with 2 positions

TURBINE MOBILE 220 V MONO / 
MOBILE TURBINE 220V SINGLE PHASE
- Avec 2 ou 3 moteurs de 1000 W - 230 volts mono / With 2 or 3 motors of
1000W – 230V single phase

- Bac de récupération inox de 75 litres / Stainless steel collector bin: 75 Litres
- Dépression maxi 1900 mm/CE / Maxi static pressure: 1900mm/wg
- Filtre spécifique poussières de ponçage / Specific filters for dust aspiration

Turbine 2000  w / Turbine 2000W SAC59

Turbine 3000  w / Turbine 3000W 
Turbine 2000 w pour nettoyage moteur HDI  

/ Turbine 2000W for cleaning HDI motor

SAC60

7775

TURBINE FIXE POUR BRAS DE PONÇAGE / 
FIXED TURBINE FOR DUST ASPIRATION SWING ARM
Automatisme de démarrage / Automatic starter system
Kit de liaison Ø 50 mm lg 5 m / Connection kit of 5m – Ø 50mm

Turbine 2000  w / Turbine 2000W 7963
Turbine 3000  w / Turbine 3000W 7964     

SERVANTE D'ASPIRATION / MOBILE EXTRACTION UNIT
- Filtres spécifiques SACATEC pour poussières de ponçage / SACATEC specific 
filters for dust aspiration

- Puissance totale 2000 W (2 moteurs) / Power 2000W (2 motors)
- Dépression maxi : 1900 mm CE / Maxi static pressure 1900 mm/wg – 19000 pa
- Débit : 380m3/h / Air flow: 380m3/h
- Capacité du réservoir : 75 litres / Collection bin: 75 Litres
- Fournie avec un kit de raccordement à préciser : pneumatique ou coaxial (page 25)
/ Supplied with 1 connection kit of 5m, to be defined: pneumatic or coaxial

- Automatisme de démarrage avec ponceuse pneumatique / Automatic starter
- 2 prises électriques 230 V / 2 plugs 230V
- 3 prises d'air comprimé avec raccords rapides / 3 compressed air outlets with
quick connection

Pour ponceuse pneumatique, pas de prise électrique / for pneumatic sander without intake of current 5372 PRO
Pour ponceuse pneumatique, démarrage au groupe d’aspiration / for pneumatic sander without automatic starter 5372 ECO
Servante pour ponceuse pneumatique avec sécheur spot 800 W / portable extraction unit for pneumatic sander
with infrared dryer 800W 5372 MOBILCAR
Y pour servante avec 2 ponceuse / Y for portable extraction unit with 2 pneumatics sanders 5577
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  SERVANTES	
  D'ASPIRATION	
  MOBILES	
  SACATEC	
  
Caractéristiques	
  communes	
  tous	
  modèles	
  

Tension	
  électrique	
  :	
  mono	
  220V	
  
	
   	
   	
   	
   	
  •	
  Alimentation	
  air	
  comprimé	
  :	
  4	
  bars	
  

	
  
•	
  Débit	
  :	
  380	
  m3/h	
  

	
   	
   	
  •	
  Puissance	
  :	
  2000W	
  
	
  

•	
  Poids	
  :	
  70kg	
  
	
  •	
  Dimensions	
  :	
  L	
  610	
  x	
  l	
  630	
  x	
  h	
  1000	
   •	
  Dépression	
  :	
  1900mm/CE	
  
	
  •	
  Capacité	
  de	
  la	
  cuve	
  :	
  75	
  litres	
  

	
  
•	
  Niveau	
  sonore	
  :	
  70dB(A)	
  

	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
  EQUIPEMENTS	
  STANDARDS	
  

référence	
   5372	
   5920	
   5921	
   5372	
  PRO	
   5372	
  ECO	
  

Démarrage	
  Automatique	
  pour	
  
ponceuse	
  électrique	
  

OUI	
   OUI	
   OUI	
   NON	
   NON	
  

Démarrage	
  Automatique	
  pour	
  
ponceuse	
  Pneumatique	
  

OUI	
   OUI	
   OUI	
   OUI	
   NON	
  

Kit	
  de	
  raccordement	
  pour	
  
ponceuse	
  lg	
  5	
  mètres	
  

1	
  modèle	
  au	
  
choix	
  

1	
   2	
   EN	
  OPTION	
   EN	
  OPTION	
  

Ponceuse	
  Roto	
  Orbitale	
  Compact	
  
diamètre	
  150	
  Pneumatique	
  Réf	
  
6505	
  

NON	
   1	
   2	
   NON	
   NON	
  

Filtre	
  détendeur	
  Air	
  Comprimé	
   OUI	
   OUI	
   OUI	
   OUI	
   NON	
  

Raccord	
  AC	
  filtré	
  détendu	
   1	
   1	
   1	
   -­‐	
  
1	
  SANS	
  
FILTRE	
  

Raccord	
  AC	
  filtré	
  avec	
  démarrage	
  
Automatique	
  

2	
   2	
   2	
   1	
   -­‐	
  

Y	
  à	
  l'aspiration	
  pour	
  branchement	
  
deux	
  ponceuses	
  

OUI	
   OUI	
   OUI	
   NON	
   NON	
  

Prises	
  électriques	
  230	
  V	
  en	
  façade	
   OUI	
   OUI	
   OUI	
   NON	
   NON	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
  
OPTIONS	
  	
  

dé	
  colmatage	
  filtre	
  Pneumatique	
  
par	
  bouton	
  poussoir	
  manuel	
  
Référence	
  6354	
  

	
   	
   	
   	
   	
  

Bras	
  porte	
  flexible	
  hauteur	
  1200	
  
mm	
  Référence	
  6355	
  

	
   	
   	
   	
   	
  

Y	
  pour	
  branchement	
  deux	
  
ponceuse	
  à	
  l'aspiration	
  référence	
  
5577	
  

-­‐	
   -­‐	
   -­‐	
  

	
   	
  

 

SERVANTES D’ASPIRATION MOBILES
Caractéristiques communes tous modèles

Tension électrique : mono 220V				  

• Alimentation air comprimé : 4 bars			  • Débit : 380 m3/h		

• Puissance : 2000W					    • Poids : 70kg

• Dimensions : L 610 x l 630 x h 1000		  • Dépression : 1900mm/CE

• Capacité de la cuve : 75 litres			   • Niveau sonore : 70dB(A)
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KIT DE RACCORDEMENT PONCEUSE, Ø 32 - longueur 5 m
CONNECTION KIT FOR SANDERS, D.32mm –  5m long

- Pour bras articulés, boîtiers électro-pneumatiques 
& servantes d’aspiration SACATEC / For articulated arm, 
electric-pneumatic energy modules & Sacatec’s mobile dust units.

KITS DE NETTOYAGE pour boîtier, bras ou servante, Ø 38 - longueur 5 m / 
CLEANING KITS for energy modules, arms or mobile unit, D.38mm – 5m long

Il comprend / Supplied with:
- 5 m de flexible Ø 38 mm / 5m hose, D.38mm
- 1 brosse ronde, 1 suceur plat & 1 capteur biseauté / 1 round brush, 1 flat tool, 1 bevelled tool
- Rallonge 2,5 m Ø 38 mm

PONCEUSES PNEUMATIQUES / PNEUMATIC SANDERS

8 trous 6 trous

Plateau universel Ø 150 - VELCRO pour ponceuses réf. 6505 et 6979 7025 7025B

Plateau universel Ø 200 - VELCRO pour ponceuses réf. 7000 7026 7025D

Pression 
d’air

Consommation
l/mn

Vitesse
t/mn

Diamètre 
de l’orbite

Poids
kg

Plateau 
Ø mm

Patin
L x l mm

Connexion
tuyau

5/6 bars 420 10 000 5 mm 1,6 150 / 29 mm

5/6 bars 450 11 000 5 mm 2 200 / 29 mm

5/6 bars 420 10 000 5 mm 1,6 / 95 x 170 29 mm

5/6 bars 200 10 000 5 mm 1,1 150 / 29 mm

6979

7000

5945

6505

Ponceuse
Réf. 6979

Ponceuse Ø 200
Réf. 7000

Réf. 5684

Réf. 5378

Ponceuse
Réf. 6505

- Kit Ø 32 mm pour ponceuses pneumatique 5 lg mètres / Kit Ø 32 for pneumatic sander of 5m

5 mètres / 5m

8 mètres / 8m

10 mètres /10m

5684
5684A
5684B
5684C

- Kit Ø 32 mm lg 5 m pour ponceuse pneumatiquecoaxiale avec prise d’air 

comprimé dans le tuyau d’aspiration des poussières / Kit Ø 32 of 5m for coaxial pneu-

matic sander with compressed air outlet in the same hose as the dust aspiration hose.

5685

- Kit Ø 32 mm lg 5 m pour ponceuse pneumatique coaxiale avec 1 Y à chaque

extrémité /  Kit Ø 32 of 5m for pneumatic sander with “Y” on each extremity
5378

Tous nos kits sont livrés avec plusieurs
embouts de connexion de manière à se

connecter à 90 % 
des ponceuses existant sur le marché / 

Our kits are supplied with several connection
pieces, in order to be connectable to 90% 

of sanders on the market.

5714-1

5714-2

OPTION : PLATEAU 15 TROUS Ø 150 MM
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> ENROULEURS PNEUMATIQUE, ÉLECTRIQUE ET DE NETTOYAGE
> PNEUMATIC, ELECTRIC AND CLEANING REELS
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ENROULEURS PNEUMATIQUES / PNEUMATIC REELS

- Flexible polyuréthane Ø 8 - 12 bars / polyurethane hose
- Longueur 12 m avec raccord 1/4 / long 12 m with connexion 1/4
- Enrouleur automatique sur support orientable fourni avec dispositif d'arrêt 
du tuyau / automatic reel

Version murale / Mural model 7012A4
Version intégrée borne d’énergies / Integrated model 7012B1

Version intégrée  pour boîtier ENR (fournis avec coupleur femelle) 7012B2

ENROULEURS ÉLECTRIQUES 230 V / ELECTRIC REELS 230V

- Avec dispositif d'arrêt du câble par cliquet / with automatic stop
- Câble H 05 VV-F
- 3 conducteurs 1,5 mm2

Version intégrée borne d’énergies / Integrated model 7014B1
Longueur 14 + 1 m - version murale / Lenght of 14 + 1 m - Mural model 7014A

ENROULEURS AVEC BALADEUSE / REELS WITH LIGHT

- Baladeuse LED et FLUO anti-chocs avec dispositif d'arrêt du câble par cliquet
/ reels with light LED or FLUO equipped automatic stop

- Degré de protection de l'enrouleur : IP 42 / protection IP42
- Transformateur 24 V
- Câble 2 x 1,5 mm2 - Longueur 14 + 1,5 m

LED version murale / Made of glass 7015A
LED version intégrée borne d’énergies / Integrated model 7015B1

IP 55 - Fluo version murale / Fluo model 7015B
IP 55 - Version FLUO intégrée borne d’énergies / Integrated model 7015B2

ENROULEUR POUR FLEXIBLE DE NETTOYAGE / MICRO SWITCH IP67
REELS FOR VACUUM CLEANING SYSTEMS
- Micro switch IP67
- Enrouleur mécanique à entraînement par ressort, avec système de cliquet, blo-
cage et déblocage par traction sur le flexible / mechanical reel with 
ratchet

- Diamètre du tambour 650 mm / drum Ø 650mm
- Équipée d’une butée d’arrêt, d’un support mural articulé, d’un contact de
démarrage pouvant être asservi au démarrage d’un aspirateur 
ou d’une centrale industrielle / equipped with hose stop, mural support,
automatic starter of the vacuum cleaner or dust unit 

- Parties métalliques protégées par peinture Époxy / epoxy painting on the
metallic parts

Équipé de 8 mètres de flexible en Ø 38 / 8m hose – Ø 38mm 7128
Équipé de 7,50 mètres de flexible en Ø 50 / 7,50m hose – Ø 50mm 7128B

- Flexible polyuréthane Ø 10 - 12 bars / polyurethane hose
- Longueur 15 + 1 m avec raccord 3/8 / long 15 + 1 m
- Enrouleur automatique sur support orientable 
fourni avec dispositif d'arrêt du tuyau par cliquet
/ automatic reel

7013A1

7015B3
7016A

BALADEUSE SANS FIL VERSION INTEGRÉE
BALADEUSE SANS FIL VERSION NON INTEGRÉE

Réf. 7012B1

Réf. 7016A

Réf. 7015B

Réf. 7128
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ACCESSOIRES POUR AIR COMPRIME/ACCESSORIES FOR COMPRESSED AIR

Ensemble filtre détendeur avec lubrificateur pour air comprimé diam. 3/8/ filter regulator and oil fil-

ter for compressed air

Régulateur pour frl 5584 / regulator for 5584

Lubrificateur pour frl  5584/ oil filter for 5584

Cuve pour filtre regulateur S2 3/8e / tank for filter

Manomètre / pressure gauge

Coupleur de sécurité diam. 6mm femelle/ security female coupling 

Raccord de sécurité diam. 6mm femelle/ security female coupling 

Raccord de sécurite femelle pour passage diam. 6mm en 1/2/ security female coupling 

Raccord de sécurite mâle pour passage diam. 6mm en 1/4

Raccord de sécurite mâle pour passage diam. 6mm en 1/2

Raccord de sécurite femelle pour passage diam. 8mm en 3/8/ security female coupling 

Raccord de sécurite femelle pour passage diam. 8mm en 1/2

Raccord de sécurite mâle pour passage diam. 8mm en 1/2

Raccord de sécurite diam. 8mm pour flexible diam. 10mm

Raccord de sécurite femelle pour passage diam. 11mm en 1/2/ security female coupling 

Raccord de sécurite mâle pour passage diam. 11mm en 1/2

Canule cônique  S mâle1/2 

Coupleur femelle S diam. 6mm/ security female coupling 

Coupleur femelle S diam. 8mm/ security female coupling 

Coupleur femelle S diam. 11mm/ security female coupling 

PRISES  ELECTRIQUES POUR BORNES ET BOÎTIERS / INTAKE OF CURRENT

Prise industrielle femelle 230V - 16A 2 P+T

Prise domestique femelle 230V - 16A 2 P+T

Prise industrielle femelle 400V - 32A 3 P+T+N

Prise industrielle femelle 24V - 16A    

Adaptateur prise industrielle pour prise domestique 220V/adaptator for male intake of current

230V

5584

5584A1

5584B1

5584E

5584C

6509

6511A

6513A

6512

6513

6511

6514A

6514

6515B

6515A

6515

6005L

6359

6360

6361

6036B1

6036B2

6820B1

6058B1

6036F

5684E

5684F

Kit raccords rapides Ø 8mm

Kit raccords rapides Ø 10mm
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AIRES DE PREPARATION / SECHEURS
PREPARATION BAYS / DRYERS 

Sécheurs infra-rouge / Infra-red dryers

Aire de préparation simple et avec ventilation / Simple preparation bay equipped with ventilation

Equipements pour aires de préparation / Tables élévatrices

CABINES OUVERTES / LABORATOIRES 

Laboratoires de préparation

Cabines ouvertes
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SÉCHEUR INFRAROUGE À ONDES COURTES
(1 OU 2 CASSETTES)
INFRARED DRYER WITH SHORT WAVES
1 OR 2 CASSETTES

- Bras articulé en aluminium anodisé 
(ne craint pas les dépôts de peinture accidentels),
assisté par vérin à gaz pour un réglage sans effort /
articulated aluminium arm

- Réflecteurs recouverts d’or pour un meilleur 
rendement et une longévité accrue des lampes 
(10 000 heures d’utilisation) / golden reflectors

- Filtre de protection réduisant les émissions d’UV / 
filter for UV protection.

Selon les modèles, les sécheurs sont équipés 
d’un automate et un pyromètre optique qui gère 
différentes fonctions :
- Allumage et extinction automatique des lampes.
- Régulateur électronique de la puissance de séchage
avec mesure sans contact (pyromètre) de la distance
et de la température de séchage.

- Programme pour cycles de séchage sur  plastiques et
Métaux.

Sécheur mobile 
1 cassette

Sécheur mobile 
2 cassettes

MODÈLES AVEC MINUTERIE ÉLECTRONIQUE ET PYROMÈTRE / 
MODELS WITH ELECTRONIC AND PYROMETER TIMING

SÉCHEURS SUR RAIL, NOUS CONSULTER.
DRYERS ON RAIL, PLEASE CONTACT US.

Sécheur à 1 cassette – 6 Kw – 400 V – 9A (avec bras articulé)
(Surface de séchage 1,4 x 1 m) - Pyrométrie 8305

Sécheur à 2 cassettes – 12 Kw – 400 V – 16A (avec bras articulé)
(Surface de séchage 1,4 x 2 m) - Pyrométrie 8306

Sécheur à 1 cassette – 3 Kw – 400 V – 5A (avec bras articulé)
(Surface de séchage 1 x 1m) programmable 8303

Sécheur à 1 cassette – 3 Kw – 400 V – 5A (avec bras articulé)
(Surface de séchage 1 x 1m) 8302

Sécheurs sur rail dans aire de préparation / infrared with rail in preparation bay
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> INFRARED DRYER WITH SHORT WAVES

Tél. : +33 (0)1 39 85 96 05
www.sacatecequipement.com

EPP 8



EPP 8

> 
A

IR
E
S
 D

E
 P

R
É
P
A

R
A
TI

O
N

 >
 P

R
EP

A
R

A
TI

O
N

 B
A
Y
S

> AIRES DE PRÉPARATION
> PREPARATION BAYS

Tél. : +33 (0)1 39 85 96 05
www.sacatecequipement.com

29

AIRE DE PRÉPARATION COMPLÈTE SANS RECYCLAGE
COMPLETE PREPARATION BAY WITHOUT RECYCLING

Aire de préparation simple complète sur génie civil avec structure comprenant :
- 1 ensemble de caillebotis 6000 x 2340 (800 kg) avec supports et filtres de sol
- 1 structure métallique simple fixation au sol, côtes extérieures 6760 x 4160 x HT 3000
- 1 ensemble de rideaux sur la périphérie
- 1 ensemble de 6 blocs doubles d’éclairage néons (12 x 58W) : Total 696 Watts
- 1 unité d’éxtraction 5,5 KW - 16 000 m3/h 380v tri - (sortie 700x700) débit en charge
- 1 coffret marche/arrêt avec protection thermique moteur
Complete single preparation bay on civil engineering work with structure including grates,
ground filters, metallic structure, curtains, neon lighting, extraction unit with electrical control panel
1 boîtier, 1 centrale 3 KW, réseau 6 m
Aire de préparation double complète sur génie civil avec structure comprenant :
- 2 ensembles de caillebotis 6000 x 2340 (800 Kgs) avec supports et filtres de sol
- 1 structure métallique double fixation au sol, côtes exterieures 6760 x 8240 x HT 3000
- 1 ensemble de rideaux sur la péripherie, et intérieur
- 2 ensembles de 6 blocs doubles d’éclairage néons (12 x 58W) : Total 1392 Watts
- 1 unité d’extraction 7.5 KW - 18 000 m3/h - 380v tri - (sortie 700x700) débit en charge
- 1 coffret marche/arrêt avec protection thermique moteur
Complete double preparation bay on civil engineering work with structure including double
grates, ground filters, metallic structure, curtains, 2 sets of neon lighting, extraction unit with elec-
trical control panel.

7192

7193

AIRE DE PRÉPARATION COMPLÈTE AVEC RECYCLAGE DE L’AIR
COMPLETE PREPARATION BAY WITH RECYCLING

Aire de préparation simple sur génie civil avec structure et recyclage comprenant :
- 1 ensemble de caillebotis 6000 x 2340 (800 Kgs) avec supports et filtres de sol
- 1 structure métallique simple fixation au sol, côtes exterieures 6760 x 4160 x HT 3000
- 1 plénum pour récyclage 
- 1 ensemble de rideaux sur la péripherie
- 1 ensemble de 6 blocs doubles d’éclairage néons (12 x 58W) : Total 696 Watts
- 1 unité d’éxtraction 5.5 KW - 16 000 m3/h - 380v tri - (sortie 700 x 700) débit en charge
- 1 coffret de commande et marche/arrêt avec protection thermique moteur
Complete single preparation bay on civil engineering work with structure including grates,
ground filters, metallic structure, plenum for recycling, curtains, neon lighting, extraction unit with
electrical control panel.
3 boîtiers, 1 centrale 5,5 KW, réseau 12 m
Aire de préparation doubles sur génie civil avec structure et recyclage comprenant :
- 2 ensembles de caillebotis 6000 x 2340 (800 Kgs) avec supports et filtres de sol
- 1 structure métallique double fixation au sol, côtes exterieures 6760 x 8240 x HT 3000
- 1 plénum pour récyclage 
- 1 ensemble de rideaux sur la péripherie et intérieur
- 2 ensembles de 6 blocs doubles d’éclairage néons (12 x 58W) : Total 1392 Watts
- 1 unité d’éxtraction 7.5 KW - 18 000 m3/h- 380v tri - (sortie 1000 x 1000) débit en charge
- 1 coffret de commande marche/arrêt avec protection thermique moteur
Complete double preparation bay on civil engineering work with structure including double
grates, ground filters, metallic structure, plenum for recycling, 2 sets of curtains, 2 sets of neon
lighting, extraction unit with electrical control panel.

Pour aire de préparation avec recyclage d’air chauffé / 
For preparation bay with recycled hot air
Pour aire de préparation ponçage aluminium / 
For aluminium dust preparation bay 

7969 

7970

NOUS CONSULTER
PLEASE CONTACT US

NOUS CONSULTER
PLEASE CONTACT US

5,5 kw
section 

700 x 700

7,5 kw
section 

1000 x 1000
Cheminée complète pour extracteur / complete chimneys for fan    7183 7161

Pièce d’adaptation gaine sur machinerie / packing piece 7184 7162

Gaine 1 mètre avec cadre metu / special packing piece 7185 7163

Coude 90°  / elbow 90° 7189 7168

Coude 45° / elbow 45° 7190 7169

Colerette rejet d’eau / collaret 7187 7165

Sifflet coudé / shelder 7186 7166

CHEMINÉE DE REJET (HAUTEUR MAXI 5 MÈTRES) / COMPLETE CHIMNEYS
avec sifflet grillagé et collerette d’étanchéité

7192A

7192B 
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Aires de preparation avec plénum / preparation bays
with plenum

Aires de préparation ventilées / preparation bays with
ventilation

Aires doubles et laboratoire / double preparation bays
with box

Aires de préparation / multi preparation bay

Zones aires de préparation / zone preparation bays
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ÉLÉMENTS SÉPARÉS POUR AIRE DE PRÉPARATION

Ensemble caillebotis 6000 x 2340 avec support et filtres de sol (sur génie civil) / gratings
6000 x 2340 with support and filter

Unité d’extraction 16 000 m3/h - 5,5 KW et coffret marche/arrêt
pour aire sans recyclage - débit en charge / exhaust unit 16 000m3/h – 5,5 kw and
overload protection for bay without recycling

Unité d’extraction 18 000 m3/h - 7,5 KW et coffret marche/arrêt
pour aire sans recyclage - débit en charge / exhaust unit 18 000m3/h – 7,5 kw and
overload protection for bay without recycling

Unité d’extraction 16 000 m3/h - 5,5 KW et coffret de commande
pour aire avec recyclage - débit en charge / exhaust unit 16 000m3/h – 5,5 kw and
overload protection for bay with recycling

Unité d’extraction 18 000 m3/h - 7,5 KW et coffret de commande
pour aire avec recyclage - débit en charge / exhaust unit 18 000m3/h – 7,5 kw and
overload protection for bay with recycling 

Structure pour aire simple, fixation au sol côtes extérieures 6760 x 4160 x HT 3000 mm
/ structure for simple preparation bay 6760 x 4160 x 3000 flor fixed  

Structure pour aire double, fixation au sol côtes extérieures 6760 x 8240 x HT 3000 mm /
structure for double preparation bay 6760 x 8240 x 3000 flor fixed 

Structure pour aire simple, fixation suspendue côtes extérieures 6760 x 4160 x HT 3000
mm / structure for simple preparation bay 6760 x 4160 x 3000 suspended 

Structure pour aire double, fixation suspendue côtes extérieures 6760 x 8240 x HT 3000
mm / structure for double preparation bay 6760 x 8240 x 3000  suspended 

Ensemble de 6 blocs d’éclairage (12 tubes 58W) / light (12 x 58w)     

Rideau translucide pour grand côté, parties latérales (en deux parties) hauteur 2850 mm /
translucent curtain  for side tall h 2850 mm for lateral side

Rideau translucide 700 mm pour petit côté, faces avant et arrières (en deux parties) hauteur
2850 mm / translucent curtain  for side small h 2850 mm  for face

Jeux de filtre de sol “paint stop” rouleau de 20 mètres x 0,7 mètre (pour plancher) / filter
for flor “paint stop” roll 20m x 0,7m

Jeux de panneaux filtrants

TABLES ELEVATRICES POUR AIRES DE PRÉPARATION / LIFTING TABLE FOR PREPARATION BAY 

Table élévatrice pneumatique prise sous roues - Version posée au sol / Pneumatic Lifting table
with take under wheel, flor fixed 7952

Capacité de levage 2500 kg / Capacity
Hauteur mini 100 mm / Height mini
hauteur maxi 780 mm / Height maxi
pression 5 bars / Pressure
Poids net 370 kg / Weight

Table élévatrice pneumatique prise sous coque - Version posée au sol / Pneumatic Lifting table
with take under kink , flor fixed

Capacité de levage 2000 kg / Capacity
Hauteur mini 110 mm / Height mini
hauteur maxi 550 mm / Height maxi
pression 6 bars / Pressure
Poids net 260 kg / Weight

7415B

7369

7971

7972

7973

7974

6787

7879A

7975

7976

6791

6365

6364

7307

7421

POUR AIRE DE PRÉPARATION AVEC RECYCLAGE D’AIR RÉCHAUFFÉ, NOUS CONSULTER. / FOR PREPARATION
BAY WITH RECYCLING WARMED UP AIR  CONTACT US

POUR AIRE DE PRÉPARATION POUR CARROSSERIE ALUMINIUM, NOUS CONSULTER. / FOR PREPARATION
BAY SPECIFICAL BODY SHOP CONTACT US 
OPTIONS :

Rampe pneumatique intégrée / Pneumatic integred approach –ramp  

Caisson sous génie civil, soubassement h 300 mm avec rampes d’accès fixes externes /
Case under civil engineering h 300mm with ramp 

7209P

7151D
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> LABORATOIRES DE MIXAGE
> LABORATORIES

LABORATOIRE DE MIXAGE AVEC ÉCLAIRAGE ET EXTRACTION INDÉPENDANT : 4 CÔTÉS
/ LABORATORY WITH LIGTH AND INDEPENDENT EXHAUST 4 SIDE

- Dimensions : 4000 x 2000 x 2755 mm (L x l x h) 7172

- Dimensions : 3000 x 2000 x 2755mm  (L x l x h) 7172B

- Dimensions : 3000 x 3000 x 2755mm  (L x l x h) 7172C

- Dimensions : 4000 x 3000 x 2755mm  (L x l x h) 7172D

Avec deux unités d'éclairage soit : 320 Watts / with 2 units light total 320watts

- Dimensions : 4000 x 2000 x 2755 mm  (L x l x h) 7173

- Dimensions : 3000 x 2000 x 2755 mm  (L x l x h) 7173B

HORS STANDARD / NO STANDARD

LABORATOIRE DE MIXAGE AVEC ÉCLAIRAGE
ET EXTRACTION ACCOLÉ À LA CABINE : 3 CÔTÉS

Kit cheminée toiture standard, hauteur 5500 mm maxi, Ø 160 mm
/ Chimney set roof issue h 5500mm Ø 160mm 7174

KITS CHEMINÉES POUR VENTILATION DE BOX / CHIMNEY SET

Cheminée d'extraction / chemney set
Chauffage électrique par convecteur, étanche, blindé et anti-déflagrant 500 W.

NOUS CONSULTER
CONTACT US

OPTIONS / OPTION

Hotte avec joues et casquette, grille démontable
Volet de réglage du débit
Installation sur plan de travail
Lg 1000 x h 1000 x l 250 mm HOTTE60
Lg 500 x h 1000 x l 250 mm HOTTE61

HOTTE D’ASPIRATION FRONTALE
/ EXHAUST HOOD

LABORATOIRE INDÉPENDANT (4 COTÉS) / LABORATORY
INDEPENDENT EXHAUST 4 SIDE

Panneaux modulaires autoportants, en double tôle électro-zinguée préla-
quée, protection en PVC montés par emboîtement serré par l'intermé-
diaire d'un 
H formant la structure portante du box / Adjustable panels hand proof

Épaisseur du panneau 62 mm avec isolation thermique par laine de roche
d'une conductivité thermique de 0,033 Kcal/m2 / Thickness panel 62mm
with overload protection

Toit et parois isolés / roof and side
Ce principe d'emboîtement garantit une parfaite étanchéité et une libre 
dilatation thermique des éléments.
Portillon avec vitrage Triplex / Concept abble a waterproof protection 

Extracteur renouvelant 1000 m3/heure / fan 1000 m3/h
Éclairage encastré d'une puissance de 160 watts. / light 160 watts
Boîtier de commande électrique extérieur regroupant la commande 
de l'éclairage et de l'extracteur d'air. / controle switch
Seuil de rétention.
Esthétique et étanchéité parfaites.

NOUS CONSULTER

> 
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Longueur 1000 mm pour cabine largeur 2 m. sans éclairage/Length 1000 mm for spay booth width 2 m witout light
Longueur 1000 mm pour cabine largeur 3 m. sans éclairage/Length 1000 mm for spay booth width 3 m witout light
Longueur 850 mm pour cabine largeur 4 m. sans éclairage/Length 850 mm for spay booth width 4 m witout light

2 x 58 W étanche pour cabine largeur 2 m./2 X 58 W waterproof for spray booth widht 2 m.
2 x 58 W étanche pour cabine largeur 3 m./2 X 58 W waterproof for spray booth widht 3 m.
2 x 58 W étanche pour cabine largeur 4 m./2 X 58 W waterproof for spray booth widht 4 m.

Armoire électrique « CRAM » avec alarme saturation filtre pour cabine 4 KW / Electrical swichboard “cram” 
with alarm for spraybooths 4 KW
Armoire électrique « CRAM » avec alarme saturation filtre pour cabine 5,5 KW / Electrical swichboard  “cram” 
with alarm for spraybooths 5.5 KW

ATTENTION ! PRÉVOIR 2 ALIMENTATIONS 400V TRI PLUS NEUTRE PLUS TERRE

Largeur. 2 m. x Hauteur 2 m. x Profondeur 1,10 m. avec contacteur + sortie ventilateur coudée 
carré/ronde Ø 500 mm / Width 2 m x height 2 m x wide 0.95 M with contactor + fan issue 
elbow/square/round d.500 mm

Largeur. 3 m. x Hauteur 2 m. x Profondeur 1,1 m. avec contacteur + sortie ventilateur coudée 
carré/ronde Ø 500 mm / Width 3 m x heigth 2 m x wide 1.1 M with contactor + fan issue elbow/
square/round d.500 mm

Largeur. 4 m. x Hauteur 2 m. x Profondeur 1,1 m. avec contacteur + sortie ventilateur coudée 
carré/ronde Ø 630 mm / Width 4 m x height 2 m x wide 1.1 m with contactor + fan issue elbow/
square/round d.630 mm
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Bras d’énergies avec boîtier ABS

Façade de distribution d’huile service rapide

Façade de distribution d’huile

Hottes aspirantes

Mobilier bas d’atelier avec borne de distribution d’huile

Mobilier bas et haut d’atelier
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PANNEAU / ARMOIRE
PREPARATION BAYS / DRYERS 

Panneaux porte-outils, armoires porte-outils vitrée et grillagée

MOBILIER D’ATELIER “PREMIUM” 

Panneaux porte-outils

MODULES DE RANGEMENT 
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> PANNEAUX & ARMOIRES PORTE-OUTILS > ACCESSORIES FOR TOOLS

PANNEAUX PORTE-OUTILS / PANEL FOR TOOLS

- Panneau perforé L 1330 x H 600
- Mât H 1900
- Lot de 50 crochets simples

7838
7840
7843

ARMOIRE DE RANGEMENT MURALE / WALL TOOL CABINET
Armoire d’une largeur de 1305 mm avec fond renforcé, profondeur 400 mm et
de 2 vitres plexi coulissantes avec serrure à clé, support intérieur et bandeau supérieur.
Couleur standard gris ral 7042

- Armoire L 1305 x H 1035 x P 400 
avec support inférieur, 2 vitres plexi, 
1 serrure à clé.

Option : Mât H 1900
- Lot de 50 crochets simples

7866

7840
7843

Panneau porte-outils

Poste miroiterie avec panneaux porte-outils

Armoire vitrée

NOUS CONSULTER POUR DEVIS

Panneau en zone service rapide

Perforés (ou plein en option), fixation par ergots sur mâts hauteur 1900 mm. 
Liaison d’angle permettant de relier les mâts entre eux.
Couleur standard gris ral 7042

Espace miroiterie Armoire porte outils
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SYSTÈME COMPACT DE RANGEMENT D’OUTILS

Cette solution originale ne demande qu’une surface au sol de 2 m² et procure un espace
de rangement de 16 m². Comme ces panneaux sont très stables, il est inutile de les fixer
au sol. Une roulette sur le bas des panneaux facilite leur déplacement.
La capacité de charge est de 100 kg/panneau. Deux panneaux au maximum peuvent être
rattachés Panneaux couleur GRIS SACATEC idem à la structure (photo non contractuelle)

Espace de rangement, 4 panneaux L x P x H (mm) 1025 x 1035 x 2125 7685
Panneau supplémentaire + roue L x P x H (mm) 15 x 949 x 1976 7685A

Crochet R1
Désignation L Ø charge max kg
Crochet R1 50 6 10 7685-1
Crochet R1 100 6 15 853 211-51
Crochet R1 150 6 10 853 213-51
L = longueur du crochet en mm
Toutes les références incluent 5 pièces.

Crochet R2
Désignation L Ø E charge max kg
Crochet R2 100 6 25 15 7685-2
Crochet R2 150 6 25 15 853 223-51
L = longueur du crochet en mm E = écartement en mm
Toutes les références incluent 5 pièces.

Crochet R3
Désignation L Ø charge max kg
Crochet R3 10 6 20 7685-3
Crochet R3 50 6 20 853 226-51
L = longueur du crochet en mm
Toutes les références incluent 5 pièces.

Crochet R10
Désignation L E charge max kg
Crochet R10 28 9 15 7685-4
Crochet R10 33 17 10 853 228-51

Crochet R13
Désignation L Ø charge max kg
Crochet R13 157 3 1 853 229-51
L = longueur du crochet en mm E = écartement en mm
Toutes les références incluent 5 pièces.
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Ensemble de meubles avec servante mobile

meuble haut mural meuble Bas

Armoire spéciale coulissante
porte-outils

Meubles d’angle Armoire

NOUS CONSULTER POUR DEVIS
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> MOBILIER D’ATELIER
> GAMME PREMIUM

NOUS CONSULTER POUR DEVIS

Servante fixe ou mobile Meuble bas mobile

Meuble bas pour
distribution huiles

Chariot pour
pièces lourdes

Armoire murale avec
fenêtre plexis

Ensemble de meubles bas Armoire informatique haute
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EPP 8

Installation avec bornes et enrouleur gaz d’échappement

Aire de préparation

Ensemble de meubles d’atelier

Servante d’atelier avec panneau porte outils

Cabine ouverte avec filtre alvéolé

Aire de préparation avec laboratoire peinture
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Sauf acceptation expresse de notre part à la modification
d’une de ces clauses, tous nos articles sont vendus aux
conditions ci-après.

> PRIX : Nos tarifs ne constituent pas offre ; ils peuvent être
modifiés sans préavis. Nos articles sont toujours facturés au
tarif en vigueur au moment de la livraison. Le minimum de
facturation est de 230 euros net H.T. Au-dessous de cette
somme, il sera facturé 23 euros de frais supplémentaires.

> MODIFICATION OU ANNULATION DE COMMANDE :
Toute modification ou annulation de commande ne peut être
prise en considération que si elle nous est parvenue par écrit
avant l’expédition des produits, et que si elle concerne du
matériel standard.

> LIVRAISON : Les délais de livraison sont donnés à titre
purement indicatif, sans aucun engagement de notre part.
Les retards ne peuvent justifier à notre encontre aucune
demande de dommages intérêts. Nos marchandises sont
expédiées aux risques et périls de l’acheteur.

> RETOUR DE MATÉRIEL :Tout matériel de type ou de
dimension non standard ne sera ni repris ni échangé. Tout
matériel standard rendu ne sera repris qu’à 80 % de sa
valeur, après accord écrit de SACATEC EQUIPEMENT .

> PAIEMENT : les paiements se font comptant pour
toute première commande inférieure ou égale à
 2 000,00 euros HT. Conditions de règlement relatives à la loi
LME, 30 jours fin de mois le 15. Les factures qui ne seront
pas honorées à l’échéance feront systématiquement l’objet
de pénalités de retard de 3 % du montant total TTC. Toute
non conformité à la loi et le non respect de ces règles entraî-
nerait un risque d’amende. Le règlement par traite, par ver-
sement au compte local de chèques postaux, par remise d’ef-
fets de commerce ou par tout autre mode, ne fait pas déro-
gation à cette condition attributive de juridiction au Tribunal
de Commerce de Pontoise. En cas de non-paiement d’une
fourniture à l’échéance convenue, nous nous réservons le
droit d’exiger le paiement immédiat des autres fournitures
effectuées, non encore arrivées à échéance de règlement et
de suspendre ou même d’annuler l’exécution des autres com-
mandes que nous aurions pu accepter.

> GARANTIE : Nos marchandises sont garanties un an.
Notre responsabilité est limitée au remplacement ou à la
réparation gratuite des articles présentant des vices de fabri-
cation ou de matières, compte tenu de l’usage déjà fait. Celle-
ci s’exerce uniquement sur les pièces reconnues défec-
tueuses en nos magasins, après contrôle technique de nos
services. Toute réclamation devra être formulée dans les
quinze jours qui suivront la réception de la marchandise. En
cas d’acceptation de nos établissements, le retour de la mar-
chandise à nos usines devra être fait franco de port et d’em-
ballage accompagné d’une copie de la facture. L’acceptation
du cahier des charges ne fait pas dérogation à nos conditions
générales de vente.

> JURIDICTION : Pour toute contestation le Tribunal de
Commerce de Pontoise est seul compétent.

© Copyright SACATEC 2003.
"Les informations faisant l’objet du présent document constituent
des droits protégés et régis par les articles L. 111-1 et suivants
du Code de la propriété intellectuelle et appartiennent à SACATEC
EQUIPEMENT. En conséquence, toute reproduction, représentation,
partielle ou totale, par quelque procédé que ce soit, sans l’autori-
sation préalable de SACATEC EQUIPEMENT ou en violation des
règles du Code de la propriété intellectuelle est interdite et 
constituerait un délit de contrefaçon pénalement sanctionné 
par les articles L. 335-1 et suivants du Code de la propriété intel-
lectuelle".

GENERAL SALES 
CONDITIONS

All our goods shall be sold under the following conditions
unless changes have been previously approved in writing by
SACATEC EQUIPEMENT S.A.

> PRICES : Our listed prices do not constitute an offer, and
may be modified without notice. The prices are without V.A.T.
The minimum of invoicing is 300 euros. Under this amount,
it will be invoicing 23 euros of administrative costs.

> DELIVERY : Dates of delivery are given as estimates only.
Seller will not be liable for delays. Delivery shall be Ex-works
from our factory in Gonesse.Buyer shall inspect and accept
or reject each shipment within 10 days after delivery. Failure
to timely reject shall be deemed an acceptance. In the
absence of specific instructions, SACATEC EQUIPEMENT
reserves the right to choose route and method of shipment.
SACATEC EQUIPEMENT will not provide a replacement or
compensation for any merchandise damaged in transit.

> RETURNS : Each non standard product will not be retur-
ned or exchanged. Each standard product will be returned
until 80 % of its value. Every claim should be noticed under
10 days and with an acceptance , the returns must be at the
charge of the buyer with the copy of the invoice.

> PAYMENT : Seller’s invoices shall be paid according to
their terms at Seller’s office in GONESSE.

> WARRANTY AND 
LIABILITY : SACATEC
EQUIPEMENT is warranted
for one year against manu-
facturer’s defect. Seller
disclaims all express or
implied warranties and any
agreements representa-
tion, affirmations or war-
ranties, unless and except
as specifically stated in a
separate written product
warranty issued by seller.

   > JURISDICTION : This
agreement shall be gover-
ned by and construed
according to the laws of
the commercial court of
PONTOISE.

Conditions générales de vente
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FABRICANT FRANÇAIS/FRENCH MANUFACTURER
Aspiration des gaz d’échappement/Vehicule exhaust extraction
Aspiration des poussières de ponçage/Aspiration suring arms
Aspiration des fumées de soudure/Welding fumes aspiration
Dépoussiérage/Dust removal techniques ventilation

EXPORT
Tél. : 00 33 (0)1 39 85 96 05
Fax : 00 33 (0)1 39 87 56 09
Tél. : 01 39 85 97 11 - 06 14 35 65 58 (Europe, Asie, Etats-Unis, Russie)
Tél. : 01 39 85 97 10 - 06 29 86 35 12 (Europe, Afrique, Moyen-Orient)
Tél. : 01 39 85 01 10
export@sacatecequipement.com
www.sacatecequipement.com

SIÈGE SOCIAL
30, rue de la Malmaison
95500 - Gonesse - France
Tél. : 01 39 85 96 05 - Fax : 01 39 87 56 09
info@sacatecequipement.com
www.sacatecequipement.com

RÉGION OUEST
Tél. : 06 14 35 59 87
Dépt : 14 - 22 - 29 - 35 - 36 - 37 - 44 - 49 - 50 - 53
56 - 61 - 72 - 79 - 85 - 86 
region-ouest@sacatecequipement.com

RÉGION SUD-EST
Tél. : 06 16 72 22 56
Dépt : 01 - 2A - 2B - 04 - 05 - 06 - 07 
13 - 15 - 20 - 26  - 30 - 38 - 42 - 43 - 48 - 63  
69 - 73 - 74 - 83 - 84 - Monaco
region-sudest@sacatecequipement.com

RÉGION SUD-OUEST
Tél. : 06 16 67 87 93
Dépt : 09 - 11 - 12 - 16 - 17 - 19 - 24
31 - 32 - 33 - 34 - 40 - 46 - 47 - 64
65 - 66 - 81 - 82 - 23 - 87 
region-sudouest@sacatecequipement.com

GRANDS COMPTES
Tél. : 01 39 85 05 84 - 06 14 35 65 95
Tél. : 01 39 85 01 03 - 06 15 88 57 91

SACATEC LUBRIFICATION
Tél. : 01 39 85 97 46 - 07 78 80 38 36

PARIS / RÉGION PARISIENNE
Tél. : 06 16 72 47 25
Dépt : 75 - 77 - 92 - 93 - 95
region-parisienne@sacatecequipement.com

RÉGION PARISIENNE SUD
Tél. : 06 14 35 65 60
Dépt : 28 - 41 - 45 - 78 - 89 - 91 - 94 
region-paris-sud@sacatecequipement.com

RÉGION NORD
Tél. : 06 14 35 66 01
Dépt : 02 - 08 - 27- 51
59 - 60 - 62 - 76 - 80
region-nord@sacatecequipement.com

RÉGION EST
Tél. : 06 11 19 54 89
Dépt : 03 - 10 - 18 - 21 - 25 - 39 - 52 - 54
55 - 57 - 58 - 67 - 68 - 70 - 71 - 88 - 90
region-est@sacatecequipement.com
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technique.lub@sacatecequipement.com


